
 

 



 
 

  القدرةو   والحمد لله الذي وىبنا الإرادة، الحمد لله على نعمة العق ل
 ىذا العمل المتواضع....  لإنجازالتحمل  و 

إلى منبع الحنان  ،  الوف اءو   اىدي ثمرة جيدي إلى من علمني الحب-
إلى معلمتي في  ،  إلى التي أعطت من وردىا لتبقى أرواحنا،  أمي "حليمة"

 ىاتو الحياة ....رحميا الله واسكنيا فسيح جناتو.
أبي "محمد" إلى مضيء دربي إلى الذي كان عظيما  ،  إلى خير الآباء-

 أطال في عمره.و   بعطائو...حفظو الله
 أخواتي ...إلى كل أفراد عائلتي.و   إلى كل أخوتي-

العمل    "شيماء" اللاتي ساىمن في ىذاو إلى صديق اتي "مروة"و"ريم"-
 المتواضع....حفظين الله.

 إلى أستاذنا الف اضل "بوزيان" الذي لم يبخل علينا بنصائحو.-
بعيد ..إلى الذين  و   إلى جميع من أعاننا في انجاز ىذا العمل من قريب-

 .حملتيم ذاكرتيو   لم تحمليم مذكرتي
حياةدحماني     



 اىدي ثمرة ىذا البحث المتواضع إلى من ق ال فييما
 "ولا تق ل ليما أف وق ل ليما قولا كريما". -عز وجل-المولى    

 إلى أمي الحبيبة وإلى أعظم وأعز في الكون
 أبي العزيز إلى إخوتي وأخواتي من يعرفني  

 بعيد.و   من قريب أ 
 إلى صديقتي ورفيقتي في إنجاز ىذا العمل  

 دحماني حياة وإذا كل من ساعدني في  
 إنجاز ىذا العمل. وشكرا

 ضب  ف اطمة



 

 

ونشكره على عونو وتوفيقو لنا في   -عز وجل-في البداية نحمد الله  
" لا يشكر الله من لا يشكر  : -صلى الله عليه وسلم-إنجاز ىذا العمل امتثالا لقول الرسول  

 الناس".
 ف إننا نتقدم بالشكر والتقدير الكبير والعرف ان الجميل لكل:

لم يبخلوا علينا بالنصح والتوجيو وعلى  أساتذة الأدب العربي والذين  
 حلميم الكبير معنا فنحيييم ونقدم ليم كل الاحترام والتقدير.

 إلى كل زملاء الدراسة تخصص لسانيات الخطاب
كما نتوجو بالشكر والتقدير الخالصان إلى السيد الف اضل الأستاذ  

 الدكتور بوزيان.
ق والصبر في حسن  الذي شرفنا بإشرافو والذي كان مثالا في الأخلا

التعامل وفي دقو التوجيو فشكرا جزيلا لك وكل التوفيق في مجالات حياتك.
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ABSTRACT: 

        In this research we have dealt with the intertextuality in Algerian popular proverbs. 

This research contained an introduction, preface and three chapters. 

The preface was about the mostimportant terms which intersected with intertextuality term, 

and the old opinions of critics about it. And this research was entitled as “the intertextuality in 

old Arab criticism”. Then we have dealt with an introduction which is considered as a brief 

summary about the research. The first chapter was about the harbingers of intertextuality in 

modern western studies and Arab critical ones. Whereas the second chapter was about the 

religious intertextuality in the sacred holy Qur'an and the prophet’s hadith peace be upon him. 

The last chapter was entitled as «theAlgerianproverbs «which included the definition of Algerian 

proverbs and their characteristics as well as the manifestation of religious intertextuality in 

Algerian popular proverbs, in which it was presented in a practical study by selecting samples of 

popular proverbs containing religious intertextuality. Finally, we dealt with a conclusion 

containing the most important findings we had reached by presenting the important results and 

recommendation, hoping that the almighty God will help us. 

 

Résumé d’étude : 

Dans ce modeste travail, nous avons abordé l'intertextualité religieuse dans les proverbes 

populaires algériens. Dont ce travail comprenait une introduction, une entrée et trois 

chapitres.L’entrée comprenait les termes les plus importants qui recoupaient le terme 

"intertextualité religieuse"., et les points de vue des anciens critiques à ce sujet. 

Où il est intitulé "Le phénomène de l'intertextualité dans le vieux critique arabe" 

Puis l’introduction qui est un simple résumé de la recherche Ensuite, le premier chapitre 

qui a été marqué par les débuts des intertextualités dans les études récentes des critiques 

occidentaux et arabes modernes. Et puis vient le deuxième chapitre dans lequel nous présentons 

les textes dans le Coran et le discours prophétique, et la richesse linguistique de ces derniers Et 

enfin le chapitre numéro trois qui vient sous  titre les proverbes populaires algérienne  Ce 

chapitre Inclus la définition des proverbes populaires Et l'indication des caractéristiques des 

proverbes populaires  Aussi la manifestation de lintertextualité réligieuse dans les proverbes 

populaires                                                        

 Ce titre représente une étude appliquée en sélectionnant des modèles qui consistent à 

utiliser des proverbes populaires où la présence de l'intertextualité réligeuse est réalisable. 


